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V O R W O R T

Vielen Dank, für Dein Interesse an  iTaper. Neben 
dem archivieren beliebig vieler Rutentaper, 
bietet das Programm auch die Möglichkeit, Taper 
miteinander zu vergleichen und neue Taper von 
bewährten Ruten abzuleiten und zu modifizieren. 
Im Weitern erstellt das Programm automatisch 
Baupläne und stellt umfangreiche Dokumentati-
onsmöglichkeiten zur Verfügung. So können bei-
spielsweise Fertigungsparameter festgehalten, 
sowie Bilder und andere Dokumente verknüpft 
werden.

iTaper ist für die Berechnung hexagonaler Ruten-
taper ausgelegt und ist lauffähig auf aktuellen 
Macintosh und Windows Computer. 

Das Programm bietet auch die Möglichkeit Solid 
Hex Taper in Hohlbauformen umzurechnen. Die 
Umrechnung basiert auf dem von der IBRA (Ita-
lian Bamboo Rodmakers Association) veröffent-
lichten Dokument „Comparsion between sections 
that have the same moment of interia“. 

Vielen Dank an dieser Stelle an Gabriele Gori 
für die Erlaubnis, diese Grundlagen benutzen zu 
dürfen. Ein weiterer Dank geht an alle Rutenbau-
erkollegen, welche mich in den letzten Jahren 
unterstützt haben und ihr Wissen mit mir teilten.
Ohne sie wäre es nicht möglich gewesen iTaper 
mit diesem Funktionsumfang auszustatten.

Mit Version 3 wird iTaper mehrsprachig. Vielen 
Dank an Esther Thyedmers, Moreno Borriero und 
Tim Anderson für die Übersetzung und Korrektur 
der Texte.

Ich wünsche Dir nun viel Spaß mit iTaper und 
hoffe, dass das Programm einen Beitrag leisten 
kann, Dich in der Entwicklung und Archivierung 
Deiner Rutentaper zu unterstützen.

P R E A M B L E

Thank you for your interest in iTaper. In additi-
on to archiving any number of rod tapers, the 
program also offers the possibility to compare 
tapers and to derive and modify new tapers of 
proven rods. In addition, the program automati-
cally creates blueprints and provides extensive 
documentation options. For example, you can 
record production parameters, and link images 
and other documents.

iTaper is designed for the calculation of hexago-
nal rod tapers and runs on current Macintosh and 
Windows computers.

The program also offers the option of converting 
solid hex tapers into hollow shapes. The conver-
sion is based on the document published by the 
IBRA (Italian Bamboo Rodmakers Association) 
„Comparsion between sections that have the same 
moment of interia“. 

Many thanks to Gabriele Gori for permission to 
use these basics. Another thanks to all rodmaker 
colleagues who have supported me in the last ye-
ars and shared their knowledge with me. Without 
you it would not have been possible to equip 
iTaper with this range of functions.

With version 3 iTaper becomes multilingual. 
Many thanks to Esther Thyedmers, Moreno Bor-
riero and Tim Anderson for the translation and 
correction of the lyrics.

I wish you lots of fun with iTaper and hope that 
the program can make a contribution to support 
you in the development and archiving of your rod 
tapers.

Markus Rohrbach
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S Y S T E M A N F O R D E R U N G E N S Y S T E M R E Q U I R E M E N T S

Windows:
Windows 10 Pro Edition
Windows 10 Enterprise Edition
Windows 8.1 Pro Edition
Windows 8.1 Standard Edition
Windows 7 SP1 Professional Edition
Windows 7 SP1 Ultimate Edition

CPU: 1 GHz oder schnellerer x86- oder 
x64-Bit-Prozessor, RAM: 1 GB

Mac:
macOS High Sierra 10.13
macOS Sierra 10.12
OS X El Capitan 10.11
OS X Yosemite 10.10

RAM: 2 GB

Windows:
Windows 10 Pro Edition
Windows 10 Enterprise Edition
Windows 8.1 Pro Edition
Windows 8.1 Standard Edition
Windows 7 SP1 Professional Edition
Windows 7 SP1 Ultimate Edition

CPU: 1 GHz or faster x86- or x64-Bit-Processor, 
RAM: 1 GB

Mac:
macOS High Sierra 10.13
macOS Sierra 10.12
OS X El Capitan 10.11
OS X Yosemite 10.10

RAM: 2 GB

I N S TA L L AT I O N I N S TA L L AT I O N

1.	 iTaper herunterladen: https://swisstackle.
com/de/produkte/rutenbau-software-itaper.
html

2.	 Zip-Archiv entpacken
3.	 Installationsprogramm starten
4.	 Das Programm führt Dich durch alle Schritte 

und installiert iTaper im Programmordner auf 
der Festplatte Deines Computers.

Hinweis :

Wenn Du auf einem Macintosh-Computer die 
Meldung erhältst, dass das Programm nicht 
gestartet werden kann, weil es von einem nicht 
verifizierten Entwickler stammt, klicke mit der 
rechten Maustaste auf die Installationsdatei und 
wählen im Kontextmenü den Befehl „Öffnen“ aus.

1.	 Download iTaper: https://swisstackle.com/en/
products/rod-design-software-itaper.html

2.	 Unzip the file
3.	 Start installation program
4.	 The program will guide you through all the 

steps and install iTaper in the program folder 
on your computer‘s hard drive.

Note:

If on a Macintosh computer you receive a messa-
ge that the program can not be started because 
it came from an unverified developer, right-click 
on the installation file and select „Open“ from the 
context menu.

https://swisstackle.com/de/produkte/rutenbau-software-itaper.html 
https://swisstackle.com/de/produkte/rutenbau-software-itaper.html 
https://swisstackle.com/de/produkte/rutenbau-software-itaper.html 
https://swisstackle.com/en/products/rod-design-software-itaper.html
https://swisstackle.com/en/products/rod-design-software-itaper.html
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P R O G R A M M S TA R T E N S TA R T T H E P R O G R A M

Nach der Installation findest Du innerhalb des 
Programmordners den Ordner iTaper 3.x. Navi-
giere dorthin und starte iTaper mit einem Dop-
pelklick auf die Programmdatei:

Windows: iTaper 3.x.exe
Mac: iTaper 3.x.app

After the installation you will find the folder 
iTaper 3.x within the program folder. Navigate 
there and start iTaper by double-clicking on the 
program file:

Windows: iTaper 3.x.exe
Mac: iTaper 3.x.app

L I Z E N Z I E R E N L I C E N S I N G

Nach der Installation läuft iTaper als Demo. Es 
können maximal 10 Datensätze angelegt wer-
den und die Export- und Importfunktionen sind 
gesperrt. Um den vollen Funktionsumfang zu 
nutzen muss eine Lizenz erworben werden.

Nach dem Programmstart öffnet sich folgendes 
Dialogfenster:

Ein Klick auf die mittlere Taste generiert ein 
E-Mailformular. Ergänze dieses bitte mit Deinen 
Angaben und schicke es ab.

Du erhältst danach eine PayPal Zahlungsanforde-
rung und nach Eingang der Zahlung eine weitere 
E-Mail mit der Lizenznummer.

Nach Erhalt der Lizenznummer klicke im gleichen 
Dialogfenster auf die linke Taste und gib Benut-
zername und Lizenznummer ein.

Gratulation! iTaper ist nun Lizenziert und kann in 
vollem Umfang genutzt werden.

After installation, iTaper runs as a demo. A ma-
ximum of 10 data records can be created and the 
export and import functions are blocked. In order 
to use the full range of functions a license has to 
be purchased.

After starting the program, the following dialog 
box opens:

A click on the middle button generates an e-mail 
form. Please complete this with your details and 
send it.

You will then receive a PayPal payment request 
and after receiving your payment another e-mail 
with the license number.

After receiving the license number, click 
on the left button in the same dialog box 
and enter username and license number.

Congratulations! iTaper is now licensed and can 
be fully used.
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S TA R T S E I T E S TA R T PA G E

1.	 Sprachauswahl  1)

2.	 Über iTaper
3.	 Programmeinstellungen
4.	 Programm beenden
5.	 Zur Listenansicht

1) Verfügbare Sprachen: Deutsch, Englisch, Italie-
nisch und Französisch.

1.	 Language selection  1)

2.	 About iTaper
3.	 Program settings
4.	 Exit program
5.	 To the list view

1) Available languages: German, English, Italian 
and French.

1 2 3 4

5
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P R O G R A M M E I N S T E L L U N G E N P R O G R A M S E T T I N G S

1.	 Gehe zurück zur Startseite
2.	 Übersicht aller verknüpften Dokumente
3.	 Globale Masseinheit 1)

4.	 Vollständiges Backup erstellen 2)

5.	 Alle Datensätze in der Datenbank löschen
6.	 Ruten-Backup importieren 3)

7.	 Dokument-Backup importieren 3)

1) Ein nachträglicher Wechsel der Masseinheit 
kann zu inkonsistenten Daten und falscher Dar-
stellung bestehender Taper führen.
2) Im Ordner iTaper/Backup/ werden zwei Dateien 
mit aktuellem Datumssuffix erstellt. Die Datei 
Rod_Backup_ enthält die Rutendaten, die Datei 
Doc_Backup_ die Informationen der Dokument-
verknüpfungen.
3) Zu importierende Backup-Datei aus dem Pro-
grammordner iTaper/Backup/ auswählen.

Hinweis:
Der Backup-Ordner enthält zwei Dateien,
Rod_Backup_full und Doc_Backup_full mit über 
600 Rutentaper welche nach der Lizenzierung 
des Programms importiert werden können.

1.	 Go back to the start page
2.	 Overview of all linked documents
3.	 Global meassuring unit 1)

4.	 Create full backup 2)

5.	 Delete all records in the database
6.	 Import rod backup 3)

7.	 Import document backup 3)

1) A subsequent change of the meassuring unit 
can lead to inconsistent data and incorrect pre-
sentation of existing tapers.
2) Two files with the current date suffix will be 
created inside the iTaper/Backup/ folder. The file 
Rod_Backup_ contains the rod data, the file 
Doc_Backup_ the information about the docu-
ment links.
3) Select the backup file to import from the
program folder iTaper/Backup/ 

Note:
The BackUp folder contains two files,
Rod_Backup_full and Doc_Backup_full with over 
600 Taper, which can be imported after licensing 
the program.

1

2

4 5 6 7

3
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B A U F O R M E I N S T E L L U N G E N C O N S T R U C T I O N T Y P E S E T T I N G S

1.	 Solidhex Bauform 1)

2.	 Bei Auswahl dieser Bauformen bleiben die 
eingetragenen Tapermesswerte unverändert. 
Die Belastungskurve wird um den Belas-
tungsfaktor korrigiert. 1)

3.	 Bei Auswahl dieser Bauformen werden die 
eingetragenen Tapermesswerte mit dem Ta-
perfaktor multipliziert. Die Belastungskurve 
bleibt unverändert. 2)

1) Für Taper welche bereits in der entsprechenden 
Bauform vorliegend und für die keine Umrech-
nung erwünscht wird.
2) Die konvertierten Werte werden in der Detail-
ansicht der Rutendaten im Register T2 angezeigt.

1.	 Solid hex design 1)

2.	 If one of these types is selected, the recorded 
taper values remain unchanged. The stress 
curve is corrected by the stress factor. 1)

3.	 If one of these types is selected, the recorded 
taper values are multiplied by the taper fac-
tor. The load curve remains unchanged. 2)

1) For tapers which already exist in the appropria-
te design and for which no conversion is desired.
2) The converted values are displayed in the Detail 
view of the rod data in register T2.

4 5

2

2

1

3

3
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L I S T E N A N S I C H T L I S T V I E W

1.	 Gehe zurück zur Startseite
2.	 Suche
3.	 Alle Datensätze anzeigen
4.	 Rutendaten exportieren (Excel)
5.	 Gehe zum Vergleichsdiagramm (zwei Ruten)
6.	 Gehe zum Mehrfachdiagramm
7.	 Diagramvorschau
8.	 Gehe zu den Rutendetails
9.	 Listensortierung
10.	 Gehe zur Notiz
11.	 Gehe zu den Dokumenten
12.	 Rutenwahl für Vergleichsdiagramm 1)

13.	 Rutenwahl für Mehrfachdiagramm

1) Der rote Stern kennzeichnet die Basisrute, der 
blaue die Vergleichsrute. Um die Auswahl zu 
löschen, klicken Sie erneut auf einen farbigen 
Stern.

1.	 Go back to the start page
2.	 Search
3.	 Show all data records
4.	 Export rod data (Excel)
5.	 Go to the comparison chart (two rods)
6.	 Go to the multi chart
7.	 Chart preview
8.	 Go to the rod details
9.	 List sorting
10.	 Go to the notes
11.	 Go to the documents
12.	 Rod selection for comparison chart 1)

13.	 Rod selection for multi chart

1) The red star indicates the base rod, the blue 
the comparison rod. To delete the selection, click 
again on a colored star.

1

7 8

9

1210 11 13

2 3 4 5 6
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S U C H M A S K E S E A R C H M A S K

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Suche ausführen
3.	 Eine weitere Suchmaske erstellen
4.	 Aktive Suchmaske löschen
5.	 Suchkriterien der aktiven Maske von der 

Suche ausschließen
6.	 Gehe zur vorherigen Suchmaske 1)

7.	 Gehe zur nächsten Suchmaske 1)

1) Nur sichtbar wenn mehreren Suchmasken aktiv 
sind.

1.	 Go back to the list view
2.	 Execute search
3.	 Create another search mask
4.	 Delete active search mask
5.	 Exclude search criteria of the active mask 

from search
6.	 Go to the previous search mask  1)

7.	 Go to the next search mask  1)

1) Only visible if several search masks are active.

1 2 3 4 5 6 7
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V E G L E I C H S D I A G R A M M C O M PA R I S O N C H A R T

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Diagramm-Kurvenselektoren
3.	 Gehe zum vorherigen Datensatz 1)

4.	 Gehe zum nächsten Datensatz 1)

5.	 Rutenwahl für Mehrfachdiagramm 2)

6.	 Vergleichsrute zur Basisrute machen

1) Alle in der Listenansicht angezeigten Datensät-
ze können durlaufen und mit der Basisrute (rot) 
verglichen werden. Dabei repräsentiert der aktu-
elle Datensatz immer die Vergleichsrute (blau).
2) Durch Drücken dieser Taste wird der aktuelle 
Datensatz mit einem gelben Stern markiert.

1.	 Go back to the list view
2.	 Diagram curve selectors
3.	 Go to the previous data record 1)

4.	 Go to the next data record 1)

5.	 Rod selection for multi chart 2)

6.	 Make comparison rod to base rod

1) All data records displayed in the list view can 
be scrolled and compared to the base rod (red). 
The current data record always represents the 
comparison rod (blue).
2) Pressing this button marks the current record 
with a yellow star.

1 3 4

2

5 6
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M E H R FA C H D I A G R A M M M U LT I  C H A R T

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Diagramm-Kurvenselektoren
3.	 Diagramm als HTML-Datei auf Desktop spei-

chern. 1)

1) Ermöglicht eine vergrößerte Ansicht in einem 
Webbrowser.

1.	 Go back to the list view
2.	 Diagram curve selectors
3.	 Save diagram as HTML file to desktop. 1)

1) Enables a larger view in a web browser

1 3
2

5 6
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D E TA I L A N S I C H T - G R U N D L A G E N D E TA I L V I E W - B A S I C S

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Neuer Datensatz erstellen
3.	 Datensatz löschen
4.	 Gehe zum Ruten-Designer 1)

5.	 Taperdaten in die Zwischenablage kopieren
6.	 Drucken
7.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
8.	 Gehe zum nächsten Datensatz
9.	 Grundlegende Rutendaten 1)

10.	 Rutendetails 1)

11.	 Diagramm-Kurvenselektoren

1) Detailierte Informationen auf den Folgeseiten

1.	 Go back to the list view
2.	 Create new data record
3.	 Delete data record
4.	 Go to rod designer 1)

5.	 Copy taper data to the clipboard
6.	 Print
7.	 Go to the previous data record
8.	 Go to the next data record
9.	 Basic rod data 1)

10.	 Rod details 1)

11.	 Chart curve selectors

1) Detailed information on the following pages

1 2 3 4 5 6 8

11

7

9

10
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D E TA I L A N S I C H T - R U T E N D AT E N D E TA I L V I E W - R O D D ATA

1.	 Rutenlänge in Fuss und Inch
2.	 Schnurklasse
3.	 Anzahl Rutenteile
4.	 Rutentyp
5.	 Grösse des Spitzenringes 1)

6.	 Wurfdistanz 1)

7.	 Hülsentyp
8.	 Hülsengrössen 1)

9.	 Griffform
10.	 Tapereingabe in mm oder Inch 2)

11.	 Masse umrechnen (mm <-> inch)
12.	 Taper in andere Bauart umrechnen 3)

13.	 Finales Taper, umgerechnet nach Bauart und 
globaler Masseinheit.

1) Standardwerte sind violett und können bei Be-
darf überschrieben werden.
2) Werte grösser als Null werden als mm interpre-
tiert.
3) Die Umrechnung basiert auf den eingestellten 
Werten in den Programmeinstellungen.

1.	 Rod length in feet and inches
2.	 Line weight
3.	 Number of rod pieces
4.	 Rod type
5.	 Size of the tip top 1)

6.	 Casting distance 1)

7.	 Ferrule type
8.	 Ferrule sizes 1)

9.	 Grip form
10.	 Taper input in mm or inch 2)

11.	 Convert measure (mm <-> inch)
12.	 Convert taper to another construction type 3)

13.	 Final taper, converted to the selected const-
ruction type in global meassuring unit.

1) Default values are purple and can be overridden 
as needed.
2) Values greater than zero are interpreted as mm.
3) The conversion is based on the stored values in 
the program settings.

51 9 11

12

6 7

83 42

10

13
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D E TA I L A N S I C H T - H A R D WA R E D E TA I L V I E W - H A R D WA R E

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails
5.	 Anzahl Rutenteile
6.	 Hülsengrösse 1)

1) Standardwerte sind violett und können bei Be-
darf überschrieben werden.

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to the previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details
5.	 Number of rod pieces
6.	 Ferrule size 1)

1) Default values are purple and can be overridden 
as needed.

1 32

4

5

6
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D E TA I L A N S I C H T - K N OT E N D E TA I L V I E W - N O D E S

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails
5.	 Auswahl der Versatzart

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to th previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details
5.	 Selection of node staggering patern

1

5

32

4
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D E TA I L A N S I C H T - Z E I C H N U N G D E TA I L V I E W - D R AW I N G

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to th previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details

1 32

4
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D E TA I L A N S I C H T - H O B E L F O R M D E TA I L V I E W - P L A N I N G F O R M

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails
5.	 Rundungsstellen für Rohspleissmasse 1)

6.	 Rundungsstellen für Übermass-Taper 2)

1) Standardwert für mm = 1, für inch = 2
2) Standardwert  für mm = 1 , für inch = 3

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to th previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details
5.	 Rounding for raw splice measure 1)

6.	 Rounding for oversize taper measure 2)

1) Default value for mm = 1, für inch = 2
2) Default value for mm = 1 , für inch = 3

1

5 6

32

4
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D E TA I L A N S I C H T - R I N G E D E TA I L V I E W - G U I D E S

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails
5.	 Anzahl Schlangenringe
6.	 Anzahle Leitringe
7.	 Ringgrösse
8.	 Berechneter Ringabstand 1)

1) Standardwerte sind violett und können bei Be-
darf überschrieben werden.

Bitte beachten:
Die Berechnung erfolgt ohne Berücksichtigung 
der Hülsenposition.

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to th previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details
5.	 Number of snake guides
6.	 Number of strippimh guides
7.	 Guide size
8.	 Calculated guide distance 1)

1) Default values are purple and can be overridden 
as needed.

Please note:
The calculation takes place without consideration 
of the ferrule position.

1

5 6

7 8

32

4
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D E TA I L A N S I C H T - D E TA I L S D E TA I L V I E W - D E TA I L S

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to th previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details

1 32

4
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D E TA I L A N S I C H T - N OT I Z E N D E TA I L V I E W - M E M O

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to th previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details

1 32

4
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D E TA I L A N S I C H T - D O K U M E N T E D E TA I L V I E W - D O C U M E N T S

1.	 Gehe zurück zur Listenansicht
2.	 Gehe zum vorherigen Datensatz
3.	 Gehe zum nächsten Datensatz
4.	 Rutendetails
5.	 Dokument verknüpfen 1)

6.	 Dokumentverknüpfung löschen 2)

7.	 Dokument mit dem Standardprogramm des 
Computers öffnen. 3)

1) Das Dokument wird in den Ordner iTaper/Docu-
ments/ kopiert und mit der Ruten-ID ergänzt. Die 
ursprüngliche Datei verbleibt am ihrem Speich-
erort.
2) Nach dem Löschen der Verknüpfung verbleibt 
das Dokument im Dokumentenordner.
3) Um die Dokumente anzuzeigen, müssen die 
entsprechenden Standardprogramme auf dem 
Computer installiert sein.

1.	 Go back to the list view
2.	 Go to th previous data record
3.	 Go to the next data record
4.	 Rod details
5.	 Link document 1)

6.	 Delete document link 2)

7.	 Open a document using the default computer 
program. 3)

1) The document is copied to the folder iTaper/
Documents/ and completed with the rod ID. The 
original file remains in its location.
2) After deleting the link, the document remains 
in the document folder.
3) To didplay the documents, the appropriate 
standard programs must be installed on the 
computer.

1 32
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D I A G R A M M - K U R V E N C H A R T - C U R V E S

1.	 Die Taperkurve visualisiert den Querschnitt-
verlauf der Rute auf ihrer Längsachse. Links 
bei der Spitze beginnend in 5-Inch Inkremen-
ten.

2.	 Die Steigunslinie schneidet die Taperkurve 
bei 10% und 60% der Rutenlänge. Auf 100 
Inch hochgerechnet ergibt sich daraus der 
RAV-Wert (Rod-Action-Value). Der Wert kann 
wie folgt interpretiert werden:
•	 0.260“/100“ = langsame Aktion
•	 0.280“/100“ = mittelschnelle Aktion
•	 0.300“/100“ = schnelle Aktion

3.	 Die Differenziallinie visualisiert die Verän-
derung des Rutenquerschnitts zwischen den 
Messpunkten.

4.	 Aus der Belastungskurve lässt sich der 
Spannungsverlauf innerhalb der Rute able-
sen. Einflussgrössen sind Rutenquerschnitt, 
Schnurgewicht, Wurfdistanz und das Gewicht 
der Hülsen. 1)

1) Die Berechnung erfolgt nach Garrison. Die 
Belastungsparameter können Global in den 
Programmeinstellungen und pro Rute über die 
entsprechenden Eingabefelder in der Detailan-
sicht beeinflusst werden.

1.	 The taper curve visualizes the cross-sectio-
nal profile of the rod on its longitudinal axis. 
Starting left at the tip in 5-inch increments.

2.	 The slope line cuts the taper curve at 10% 
and 60% of the rod length. Extrapolated to 
100 inches, this results in the RAV value (Rod 
Action Value). The value can be interpreted as 
follows:
•	 0.260“/100“ = slow action
•	 0.280“/100“ = medium action
•	 0.300“/100“ = fast action

3.	 The differential line visualizes the change in 
the rod cross-section between the measuring 
points.

4.	 From the Stress curve, you can read the 
tension inside the rod. Influence values are 
rod cross-section, line weight, throw distance 
and the weight of the sleeves. 1)

1) The calculation is according to Garrison. The 
stress parameters can be influenced globally in 
the program settings and per rod via the corres-
ponding input fields in the Detail view.

1
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D I A G R A M M - O P T I O N E N C H A R T - O P T I O N S

1.	 Mit den Diagramm-Kurvenselektoren lassen 
sich die Kurven beliebig kombinieren.

2.	 Beim Überfahren des Diagramms mit dem 
Mauszeiger wird eine Liste mit den Daten des 
aktuellen Messpunktes angezeigt.

3.	 Orientierungslinien:
•	 Schnittpunkt der Steigungslinie (10+60%)
•	 Position der Hülsen
•	 Ende der Rutenaktion (EoA)
•	 Ende des Tapers (EoT)

4.	 Im TvS-Diagramm wird die Steigungslinie 
zur horizontalen Nulllinie des Graphen. Die 
Taperkurve ist darüberliegend. Die Abwei-
chungen werden durch farbige Flächen 
visualisiert.

5.	 Mit dem TvS-Diagramm lassen sich Taper mit 
unterschiedlichen RAV besser vergleichen.

1.	 The curves can be combined as desired with 
the chart curve selectors.

2.	 When moving over the diagram with the 
mouse pointer, a list with the data of the 
current measuring point is displayed.

3.	 Orientation lines:
•	 Intersection of the slope line (10+60%)
•	 Position of the ferrules
•	 End of rod action (EoA)
•	 End of taper (EoT)

4.	 In the TvS chart, the slope line becomes the 
horizontal zero line of the graph. The taper-
curve is overlying. The deviations are visuali-
zed by colored areas.

5.	 The TvS chart makes it easier to compare 
taper with different RAV.

3
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R U T E N-D E S I G N E R R O D-D E S I G N E R

1.	 Gehe zurück zu den Rutendetails
2.	 Rute klonen
3.	 Klon neu berechnen
4.	 Klon löschen
5.	 Parameter zurücksetzen 1)

6.	 Grundlegende Rutendaten 2)

7.	 Diagramm-Kurvenselektoren

1) Alle für die Taperberechnung relevanten Daten 
werden von der Basisrute übernommen.
2) Detailierte Informationen auf den Folgeseiten

1.	 Go back to the rod details
2.	 Clone rod
3.	 Recalculate clone
4.	 Delete clone
5.	 Reset parameter 1)

6.	 Basic rod data 2)

7.	 Chart curve selectors

1) All relevant data for taper calculation are taken 
from the base rod.
2) Detailed information on the following pages

1 3 4
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R U T E N-D E S I G N E R - VA R I A B L E N R O D-D E S I G N E R - VA R I A B L E S

1.	 Rutenlänge in Fuss und Inch
2.	 Schnurklasse
3.	 Anzahl Rutenteile
4.	 Hülsentyp
5.	 Rutentyp
6.	 LWV (Schnurklassenwert) 1)

7.	 RAV (Rutenaktionswert) 1)

8.	 Standard Wurfdistanz zur Berechnung der 
Belastungskurve

9.	 Tapereingabe 2)

10.	 Masseiheit umrechnen (mm <-> inch)
11.	 Taper in andere Bauart umrechnen 3)

12.	 Finales Taper in der voreingestellten Massein-
heit

1) Die Korrekturwerte sind in den Programmein-
stellungen gespeichert.
2) Die Masseinheit ist abhängig von den Daten der 
Basisrute.
3) Die Umrechnung basiert auf den gespeicherten 
Werten in den Programmeinstellungen.

1.	 Rod length in feet and inches
2.	 Line weight
3.	 Number of rod pieces
4.	 Ferrule type
5.	 Rod type
6.	 LWV (Line weight value) 1)

7.	 RAV (Rod action value) 1)

8.	 Standard casting distance for calculating the 
stress curve

9.	 Taper input 2)

10.	 Convert measure (mm <-> inch)
11.	 Convert taper to another construction type 3)

12.	 Final taper in preset measurement unit

1) The correction values are stored in the program 
settings. 
2) The measuring unit depends on the data of the 
base rod.
3) The conversion is based on the stored values in 
the program settings.

1 1110
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S C H N U R K L A S S E Ä N D E R N M I T 
LW V KO R R E K T U R

C H A N G E L I N E W E I G H T U S I N G 
LW V C O R R E C T I O N

Befolge diese Schritte, um eine Kopie der Basis-
rute in eine andere Schnurklasse umzurechnen:

1.	 Rute klonen
2.	 Schnurklasse ändern
3.	 Klon neu berechnen

Erläuterungen:

•	 Im Beispiel wurde die Schnurklasse von 4 auf 
6 angepasst.

•	 Für die Neuberechnung wird der LWV-Wert 
um den in den Programmeinstellungen ge-
speicherten Wert verändert.

•	 Die Steigungslinien der beiden Ruten sind pa-
rallel und es resultiert eine leichte Zunahme 
der Belastungskurve des Klons.

Follow these steps to convert a copy of the base 
rod to another line weight:

1.	 Clone rod
2.	 Change line weight
3.	 Recalculate clone

Explanations:

•	 In the example, the line weight has been 
adjusted from 4 to 6.

•	 For recalculation, the LWV value is changed 
by the value stored in the program settings.

•	 The slope lines of the two rods are parallel 
and there is a slight increase in the stress 
curve of the clone.

2
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S C H N U R K L A S S E Ä N D E R N M I T 
LW V+R AV KO R R E K T U R

C H A N G E L I N E W E I G H T U S I N G 
LW V+R AV C O R R E C T I O N

Befolge diese Schritte, um eine Kopie der Basis-
rute in eine andere Schnurklasse umzurechnen:

1.	 RAV-Korrekturwert einstellen 1) 
2.	 Rute klonen
3.	 Schnurklasse ändern
4.	 Klon neu berechnen

1) Der Wert kann in den Programmeinstellungen 
verändert werden.

Erläuterungen:

•	 Im Beispiel wurde die Schnurklasse von 4 auf 
6 angepasst.

•	 Für die Neuberechnung wird der LWV- und 
der RAV-Wert um die in den Programmein-
stellungen gespeicherten Werte verändert.

•	 Die Steigungslinie des Klons ist nun steiler 
und die Belastungskurve im Vergleich zur 
Basisrute ausgeglichener.

Follow these steps to convert a copy of the base 
rod to another line weight:

1.	 Set RAV-Correction value 1) 
2.	 Clone rod
3.	 Change line weight
4.	 Recalculate clone

1)  The value can be changed in the program set-
tings

Explanations:

•	 In the example, the line weight has been 
adjusted from 4 to 6.

•	 For recalculation, the LWV and RAV value is 
changed by the value stored in the program 
settings.

•	 The slope line of the clone is now steeper and 
the load curve more balanced compared to 
the base rod.
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I N D I V I D U E L L E A N PA S S U N G D E S 
TA P E R S

I N D I V I D U A L A DJ U S T M E N T O F 
T H E TA P E R

Durch Änderung der einzelnen Tapermasse kann 
der Klon weiter angepasst werden, bis beispiels-
weise die Belastungskurven beider Ruten iden-
tisch sind.

1.	 Tapermasse anpassen 1) 

1) Dieser Schritt sollte als Letztes erfolgen, da die 
individuellen Anpassungen bei einer Neuberech-
nung überschrieben werden.

By changing the individual taper values, the clone 
can be further adjusted until, for example, the 
load curves of both rods are identical

1.	 Adjusting taper values 1) 

1)  This step should be done last as the individual 
adjustments are overwritten during a recalcula-
tion.

1
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R U T E N L Ä N G E Ä N D E R N C H A N G E R O D L E N G T H

Befolge diese Schritte, um eine Kopie der Basis-
rute in eine andere Länge umzurechnen:

1.	 Rute klonen
2.	 Länge ändern
3.	 Klon neu berechnen

Erläuterungen:

•	 Im Beispiel wurde die Länge von 8-Fuss auf 
7-Fuss angepasst.

•	 Je nach Taper können LWV- und RAV-Wert 
durch die Umrechnung leicht von der Basis-
rute abweichen. In diesem Beispiel ist die 
Abweichung jedoch venachlässigbar.

•	 Wie zuvor beschrieben, kann das Taper durch 
individuelle Anpassung der Messpunkte wei-
ter verändert werden.

Follow these steps to convert a copy of the base 
rod to another length:

1.	 Clone rod
2.	 Change length
3.	 Recalculate clone

Explanations:

•	 In the example, the length has been changed 
from 8 foot to 7 foot.

•	 Depending on the taper, LWV and RAV values 
may differ slightly from the base rod due to 
the conversion. In this example, however, the 
deviation is negligible.

•	 As described bevore, the taper can be further 
changed by individually adjusting the measu-
ring points.

2
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S O F U N K I O N I E R T D I E L Ä N G E N-
U M R E C H N U N G

H O W T H E L E N G T H C O N V E R S I O N 
W O R K S

•	 Bei der Längenumrechnung eines Tapers wird 
die Differenz von Taper- und Steigungslinie 
an virtuellen Messpunkten der Bassisrute in 
Prozenten ermittelt.

•	 Die Anzahl virtueller Messpunkte entspricht 
der Anzahl tatsächlich vorhandener Mess-
punkt auf der neu zu berechnenden Rute.

•	 Für die Taperumrechnung wird der Wert der 
neuen Steigungslinie an jedem Messpunkt 
mit dem Prozentsatz des virtuellen Mess-
punkts des Basisstabs multipliziert.

Die Grafik auf dieser Seite verdeutlicht das Ver-
fahren (Basisrute jeweils oben):

1.	 Beim Verkürzen des Tapers liegen die virtu-
ellen Messpunkte auf der Basisrute weiter 
auseinander als die realen.

2.	 Beim Verlängern des Tapers liegen die vir-
tuellen Messpunkte auf der Basisrute näher 
zusammen als die realen.

•	 For length conversion, the difference bet-
ween taper and slope line at virtual measu-
ring points of the base rod are determined as 
a percentage.

•	 The number of virtual measurement points 
corresponds to the number of actually 
existing measurement points on the newly 
calculated rod.

•	 For the taper conversion, the value of the 
new slope line at each measuring point is 
multiplied by the percentage of the virtual 
measuring point of the base rod.

The graphic on this page clarifies the procedure 
(base rod in each case above):

1.	 When shortening a taper, the virtual mea-
surement points on the base rod are farther 
apart than real ones.

2.	 When extending a taper, the virtual mea-
surement points on the base rod are closer 
together than the real ones.

2
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R U T E N A K T I O N Ä N D E R N C H A N G E R O D A C T I O N

Befolge diese Schritte, um eine Kopie der Basis-
rute umzurechnen:

1.	 Rute klonen
2.	 RAV-Wert ändern
3.	 Klon neu berechnen

Erläuterungen:

•	 Um die Rutenaktion zu verlangsamen, wurde 
der RAV-Wert von 0.320 auf 0.290 geändert.

•	 Die Steigungslinie des Klons ist flacher ge-
worden und die Belastungskurve hat sich im 
Vergleich zur Basisrute erhöht.

•	 Wie zuvor beschrieben, kann das Taper durch 
individuelle Anpassung der Messpunkte wei-
ter verändert werden.

Follow these steps to convert a copy of the base 
rod:

1.	 Clone rod
2.	 Change RAV value
3.	 Recalculate clone

Explanations:

•	 To slow the rod action, the RAV value was 
changed from 0.320 to 0.290.

•	 The slope line of the clone has flattened and 
the load curve has increased compared to the 
base rod.

•	 As described bevore, the taper can be further 
changed by individually adjusting the measu-
ring points.

1 3
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